
TABUĽKA ZHODY 

PRÁVNEHO PREDPISU 

S  PRÁVOM EURÓPSKEJ ÚNIE 

Smernica 2003/87/ES Európskeho parlamentu a Rady z 13. 

októbra 2003, o vytvorení systému obchodovania s emisnými 

kvótami skleníkových plynov v Únii, a ktorou sa mení a 

dopĺňa smernica Rady 96/61/ES 

novela 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôsob 

transpozície 

Číslo Článok 

(Č, §, O, 

V, P) 

Text Zhoda Poznámky 

Č: 3 

O: a) 

„kvóta“ znamená kvótu 

oprávňujúcu vypustiť jednu tonu 

ekvivalentu oxidu uhličitého počas 

určitej doby, ktoré je platné len na 

účely plnenia požiadaviek tejto 

smernice a ktoré je prenosné 

v súlade s ustanoveniami tejto 

smernice; 

N novel

a 

Č: 1 

§: 2 

P: a 

 

 

 

Č: 1 

§: 2 

P: k 

kvótou jedna tona emisie povolená 

vypustiť počas určitej doby; ak ide 

o emisie skleníkových plynov, 

jedna tona ekvivalentu oxidu 

uhličitého 

 

kvótou z leteckej dopravy kvóta 

oprávňujúca prevádzkovateľa 

lietadla vypustiť jednu tonu 

ekvivalentu oxidu uhličitého počas 

určitej doby 

Ú  

Č: 7 Prevádzkovateľ informuje príslušný 

orgán o každej pripravovanej zmene 

charakteru fungovania zariadenia, o 

každom jeho rozšírení alebo 

významnom znížení jeho kapacity, 

ktoré si môže vyžadovať 

aktualizáciu povolenia na emisie 

skleníkových plynov. Príslušný 

orgán aktualizuje povolenie, ak je to 

vhodné. Ak dôjde k zmene identity 

N novel

a 

§: 6 

O: 1 

Prevádzkovateľ je povinný 

bezodkladne oznámiť okresnému 

úradu každú plánovanú zmenu 

činnosti prevádzky, ktorá môže byť 

dôvodom na zmenu povolenia na 

vypúšťanie emisií skleníkových 

plynov alebo na vyradenie zo 

systému obchodovania. Okresný 

úrad zmení povolenie na 

vypúšťanie emisií skleníkových 

Ú  



prevádzkovateľa zariadenia, 

príslušný orgán aktualizuje 

povolenie tak, aby obsahovalo 

meno a adresu nového 

prevádzkovateľa. 

plynov, ak je to potrebné, alebo 

vydá rozhodnutie o vyradení 

prevádzky zo systému 

obchodovania. Na konanie o zmene 

povolenia na vypúšťanie emisií 

skleníkových plynov sa primerane 

vzťahujú § 3 ods. 4 a § 5. 

Č: 10a 

O: 20 

Úroveň bezodplatného prideľovania 

zariadeniam, ktorých 

činnosti sa z hľadiska dvojročného 

kĺzavého priemeru zvýšili alebo 

znížili o viac ako 15 % v porovnaní 

s úrovňou, ktorá sa pôvodne 

použila na určenie bezodplatného 

prideľovania kvót na príslušné 

obdobie uvedené v článku 11 ods. 

1, sa podľa potreby upraví. Takéto 

úpravy sa vykonajú pomocou kvót, 

ktoré sa vyčlenili v súlade 

s odsekom 7 tohto článku, alebo 

doplnením kvót k týmto 

vyčleneným 

kvótam. 

N novel

a 

Č: 1 

§: 10 

O: 2 

Pri zvýšení priemernej úrovne 

činnosti prevádzky, pri znížení 

priemernej úrovne činnosti 

prevádzky a pri ukončení činnosti 

prevádzky sa množstvo 

bezodplatne pridelených kvót 

podľa odseku 1 upraví podľa 

osobitného predpisu.10b)“. 

 
10b) Vykonávacie nariadenie 

Komisie (EÚ) 2019/1842 z 31. 

októbra 2019, ktorým sa stanovujú 

pravidlá uplatňovania smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 

2003/87/ES, pokiaľ ide o ďalšie 

ustanovenia týkajúce sa úprav 

súvisiacich s bezodplatným 

prideľovaním emisných kvót v 

dôsledku zmien na úrovni činnosti 

(Ú. v. EÚ L 282/20, 4.11.2019).”. 

Ú  

Č: 12 

O: 1 

P: b) 

osobami v Únii a osobami z tretích 

krajín, kde sú takéto 

kvóty uznané v súlade s postupom 

podľa článku 25 bez 

akýchkoľvek obmedzení, okrem 

N novel

a 

Č: 1 

§: 20 

O: 1 

P: b) 

účastníkmi systému obchodovania 

podľa písmena a) a zahraničnými 

účastníkmi systému obchodovania 

s emisnými kvótami skleníkových 

plynov v Európskej únii alebo 

Ú  



tých, ktoré obsahuje táto smernica 

alebo ktoré sú prijaté podľa tejto 

smernice 

inými prepojenými systémami 

obchodovania 

Č: 12 

O: 3 

V období do 31. decembra 2020 

členské štáty zabezpečia, aby do 

30. apríla každého roku 

prevádzkovateľ každého zariadenia 

odovzdal množstvo iných kvót ako 

kvót vydaných podľa kapitoly II 

rovnajúce sa celkovým emisiám z 

tohto zariadenia počas 

predchádzajúceho kalendárneho 

roku, ktoré bolo overené v súlade s 

článkom 15, a aby uvedené 

kvóty boli následne zrušené. V 

období začínajúcom od 1. januára 

2021 členské štáty zabezpečia, aby 

do 30. apríla každého roku 

prevádzkovateľ každého zariadenia 

odovzdal množstvo kvót rovnajúce 

sa celkovým emisiám z tohto 

zariadenia počas predchádzajúceho 

kalendárneho roku, ktoré bolo 

overené v súlade s článkom 15, a 

aby uvedené kvóty boli následne 

zrušené, s výhradou preskúmania 

uvedenéhov článku 28b. 

N novel

a 

Č: 1 

§: 20 

O: 8 

 

Prevádzkovateľ odovzdá do 30. 

apríla kalendárneho roka množstvo 

kvót rovnajúce sa celkovým 

emisiám z prevádzky počas 

predchádzajúceho kalendárneho 

roka, ktoré boli overené v súlade s 

kritériami podľa osobitného 

predpisu19) a prílohyč.3b. 

Ú  

Príloha I Letecká doprava 

Lety s odletom z letiska alebo 

príletom na letisko, ktoré sa 

nachádza na území členského 

štátu, na ktorý sa vzťahuje zmluva 

N novel

a 

Príloha 

č.1 

Tabuľka 

D 

Lety s odletom z letiska alebo 

príletom na letisko, ktoré sa 

nachádza na území členského štátu, 

na ktorý sa vzťahuje zmluva. 

Ú  



Príloha I 

P: j) 

lety, ktoré by inak spadali pod túto 

činnosť, uskutočňované 

prevádzkovateľom komerčnej 

leteckej dopravy, ktorý uskutočňuje 

buď: 

— menej ako 243 letov počas troch 

po sebe nasledujúcich 

štvormesačných období alebo 

— lety s celkovými ročnými 

emisiami nižšími ako 10 000 ton za 

rok. 

lety uvedené v písmenách l) a m) 

alebo uskutočňované z úradného 

poverenia výhradne na účely 

dopravy vládnucich monarchov a 

ich najbližšej rodiny, hláv štátov, 

hláv vlád a ministrov vlád 

členských štátov nemôžu byť na 

základe tohto bodu vylúčené 

N novel

a 

Príloha 

č.1 

Tabuľka 

D 

P: j) 

lety, ktoré by inak spadali pod túto 

činnosť, uskutočňované 

prevádzkovateľom komerčnej 

leteckej dopravy, ktorý uskutočňuje 

buď menej ako 243 letov počas 

troch po sebe nasledujúcich 

štvormesačných obdobiach, alebo 

lety s celkovými ročnými emisiami 

nižšími ako 10 000 ton za rok a lety 

uvedené v písmene l)  a m) alebo 

uskutočňované z úradného 

poverenia výhradne na účely 

dopravy vládnuceho monarchu a 

jeho najbližšej rodiny, hláv štátov, 

hláv vlád a ministrov vlád 

členských štátov nemôžu byť na 

základe tohto bodu vylúčené, 

Ú  

Príloha I 

P: k) 

od 1. januára 2013 do 31. decembra 

2030 lety, ktoré by s výnimkou 

tohto písmena patrili pod túto 

činnosť a ktoré vykonáva 

nekomerčný prevádzkovateľ 

lietadla prevádzkujúci lety 

s celkovými ročnými emisiami 

nižšími ako 1 000 ton za rok 

[vrátane emisií z letov uvedených v 

písmene l) a m)] 

N novel

a 

Príloha 

č.1 

Tabuľka 

D 

P: k) 

od 1. januára 2013 do 31. decembra 

2030 lety, ktoré by s výnimkou 

tohto písmena patrili pod túto 

činnosť a ktoré vykonáva 

nekomerčný prevádzkovateľ 

lietadla prevádzkujúci lety s 

celkovými ročnými emisiami 

nižšími ako 1 000 ton za rok 

[vrátane emisií z letov uvedených v 

písmene l)] 

Ú  

Príloha I 

P: l) 

lety z letísk, ktoré sa nachádzajú 

vo Švajčiarsku, na letiská 

nachádzajúce sa v EHP 

N novel

a 

Príloha 

č.1 

Tabuľka 

lety z letísk, ktoré sa nachádzajú vo 

Švajčiarsku, na letiská 

nachádzajúce sa v Európskom 

Ú  



D 

P: l) 

hospodárskom priestore 

Príloha I 

P: m) 

lety z letísk, ktoré sa nachádzajú 

v Spojenom kráľovstve, na letiská 

nachádzajúce sa v EHP 

N novel

a 

Príloha 

č.1 

Tabuľka 

D 

P: m) 

lety z letísk, ktoré sa nachádzajú v 

Spojenom kráľovstve, na letiská 

nachádzajúce sa v Európskom 

hospodárskom priestor 

Ú  

LEGENDA: 

V stĺpci (1):   V stĺpci (3):     V stĺpci (5):  V stĺpci (7): 

Č – článok   N – bežná transpozícia    Č – článok  Ú – úplná zhoda 

O – odsek   O – transpozícia s možnosťou voľby  § - paragraf  Č – čiastočná zhoda 

V – veta    D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)  O – odsek  Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čast. ani úplná  

P – písmeno (číslo)  n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje  V – veta   zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

P – písmeno (číslo) n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice 

netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať) 

 


